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ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА
НА ПОСТАВКУ ТОВАРОВ

1. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

PWG S.r.l., юридический и производственный адрес: via E.
Mattei, 8-40050 Castello D’Argile -BO-, уставный капитал 1 000
000,00 евро (один миллион/00), налоговый номер и номер НДС
02873661207, регистрация в Реестре предприятий БОЛОНЬИ,
REA № BO-474108.
Настоящие общие условия договора («Общие условия» или
«ОУД»), опубликованные на www.pwgsrl.com, непосредственно
доступны третьим лицам, в частности Поставщику, для
ознакомления по ссылке в настоящем пункте. Они регулируют
отношения между Поставщиком (определённым в Заказе) и
Обществом (PWG), кроме случаев, когда обязательства
Заказчика и Поставщика уже урегулированы рамочным
соглашением, составляющим исключительную договорную
основу их отношений.
Заказчик (определённый в Заказе, далее «PWG Srl - Общество с
единственным участником», или «PWG») в отношении поставки
товаров («Поставка») Поставщиком в пользу PWG (совместно
«Стороны»).
Общие условия вместе с Заказом, приложениями и
документацией со специальными положениями о Поставке
составляют неотъемлемую и существенную часть Заказа и
единственный договор, регулирующий отношения Сторон
(«Договор»), полностью заменяющий все ранее подписанные
иные соглашения. Условия считаются известными и принятыми,
в том числе по статьям 1341 и 1342 Гражданского кодекса
Италии, при простом принятии и исполнении полученного
Заказа. Даже если Поставщик по любой причине не получил
ОУД, они считаются известными и принятыми ввиду
публикации на www.pwgsrl.com.
Изменения оформляются документом, подписанным обеими
Сторонами.
При противоречии Условий и Заказа приоритет имеют Условия,
если Стороны прямо не согласовали отступление. При
противоречии специальной документации по Поставке и/или
Установке, приложений и Заказа приоритет имеет Заказ.
Принимая Условия, в том числе молчаливо, Поставщик прямо
отказывается от применения собственных общих и/или
специальных условий, даже ранее направленных или
упомянутых, которые не имеют силы между Сторонами.

2. ПРИНЯТИЕ ЗАКАЗА

Заказ становится обязательным после письменного принятия
Поставщиком, направленного PWG согласно статье 3 в
указанный в Заказе срок, но не позднее 5 календарных дней. По
истечении срока Заказ считается отозванным/прекращённым.
Если срок не указан, PWG вправе отозвать Заказ в любое время.
Принимая Заказ, Поставщик обязуется выполнить Поставку
согласно Договору.
Последующие просьбы об изменениях направляются
письменно до начала исполнения. Они действительны и
обязательны для PWG лишь при подписании ею отдельного
письменного согласия; иначе они полностью недействительны и
не могут быть противопоставлены Заказчику. Если исполнение
начато раньше, Договор считается заключённым на настоящих
условиях.

3. СООБЩЕНИЯ

Сообщения Сторон направляются письменно по адресам и
способами, указанными в Заказе.
Стороны своевременно уведомляют об изменениях.

4. ЦЕНА

Цена Поставки и Установки равна сумме в графе «Итого по
Заказу» («Цена»).
Она включает все элементы, расходы, обременения и всё
необходимое для надлежащего исполнения Поставщиком,
включая применимые расходы на соблюдение требований
охраны труда, которые Поставщик прямо сообщает за свой счёт
и которые включаются в Заказ.

5. ВЫСТАВЛЕНИЕ СЧЕТОВ И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

В счёте обязательно указываются имя лица, запросившего
товары, и код Job/Проекта, если предусмотрен, на который
относятся расходы.
Указывается номер заказа на закупку PWG. PWG вправе
отклонить счета с датой ранее Заказа; Поставщик аннулирует их
кредит-нотой и заменяет счетами с правильной датой.
PWG платит банковским переводом или посредством
банковской инкассовой квитанции на счёт Поставщика в сроки
Заказа.
Поставщик своевременно сообщает изменения
регистрационных и налоговых данных, например номера НДС,
адреса и наименования. Неуведомление влечёт
приостановление оплаты счёта с данными, не обновлёнными
относительно сообщённых PWG.
Подписание и/или молчаливое принятие ОУД также разрешает
PWG напрямую зачесть согласованную цену в счёт заявленных
неустоек (статья 6) и дополнительных понесённых расходов
(статья 7).

6. МЕСТО, СРОКИ И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ

Поставка доставляется/выполняется силами и за счёт
Поставщика по адресу и в местах, указанных PWG в Заказе.
Сроки имеют существенное значение по статье 1457
Гражданского кодекса Италии и прямо известны и приняты
Поставщиком.
О предвидимых задержках Поставщик своевременно
письменно уведомляет отдел закупок PWG, указывая новые
сроки доставки и/или Установки. PWG может согласиться на
изменение и, если срок превышает три рабочих дня,
потребовать ежедневную неустойку 3% стоимости Заказа, зачтя
её в счёт всей или части Цены с прямого разрешения
Поставщика. Согласие направляется письменно; иначе PWG
сообщает о намерении применить расторжение в силу закона
за нарушение с сохранением права на убытки.
Поставщик принимает все меры для надлежащей перевозки и
хранения без ущерба целостности или функциональности
продукции. Если PWG по собственному усмотрению сохраняет
всю или часть несоответствующей Поставки для адаптации к
производству, она вправе потребовать, независимо от
возникших проблем, неустойку 100,00 евро (сто/00) плюс НДС в
час, минимум за 8 (восемь) часов и максимум за 6 (шесть)
рабочих дней. Поставщик платит по простому требованию.
Сохраняется право PWG на дополнительные убытки, включая
требования её Клиентов из-за задержки, расторжения или
дефектов, вызванных данным нарушением и связанных с ним.
Поставщик единолично отвечает за все последствия задержки.
Упаковка невозвратная, если письменно не согласовано иное, и
должна соответствовать материалу и способу перевозки.
Поставщик обязуется:
a) соблюдать законы, правила, нормы и требования
компетентных, в том числе европейских, органов; поставлять
только соответствующую законодательству Продукцию и
выполнять требования о регулируемых и/или запрещённых в ЕС
веществах, в частности Регламент 2006/1907/EC (REACH);

b) при производстве или продаже вне ЕС под свою
исключительную ответственность гарантировать соответствие
всей Продукции действующим европейским нормам и
директивам, общим, включая здоровье работников и
предотвращение несчастных случаев, и специальным по
компонентам;
c) постоянно отслеживать изменения и новые акты,
дополняющие или заменяющие директивы;
d) отвечать за точное исполнение правовых, налоговых и
договорных обязательств, включая обязательства перед своими
поставщиками и субподрядчиками.

7. ПРОВЕРКА ПОСТАВКИ

Товары должны соответствовать конкретным требованиям
Заказа. PWG вправе проверять количество и качество;
окончательная приёмка производится только после
положительного результата проверок.
При отрицательном результате Поставка отклоняется или
возвращается за счёт Поставщика. Все расходы PWG на
установку и демонтаж (персонал, командировки и т. п.) несёт
исключительно Поставщик без права на Цену или какие-либо
суммы, даже компенсационные, с сохранением права PWG на
убытки.
При дефектах или несоответствии Заказу, включая технические
спецификации PWG, Поставщик незамедлительно
ремонтирует/заменяет Продукцию. PWG также может по
своему усмотрению: (a) адаптировать Продукцию
дополнительными работами силами и за счёт Поставщика; (b)
отменить Заказ простым письменным уведомлением; (c)
отклонить отдельные изделия, компоненты или всю партию без
требования замены. Право расторгнуть Договор вследствие
неприёмки несоответствующей Продукции сохраняется;
никакие суммы Поставщику не причитаются.

8. ГАРАНТИЯ ПОСТАВЩИКА

Поставщик предоставляет гарантию на несоответствия и
дефекты Поставки и Установки на два года с даты их приёмки.
В этот период за свой счёт и своими силами выполняет все
работы по устранению дефектов и восстановлению правильной
работы.
Вместо этого PWG может потребовать пропорционального
уменьшения Цены, сохраняя право на убытки при вине
Поставщика.
Если товары совершенно непригодны по назначению, PWG
может расторгнуть Договор и, помимо неустоек статьи 6,
взыскать дополнительные убытки.

9. ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОСТАВЩИКА

Поставщик знает и разделяет этические принципы ООН о правах
человека и работников и не допускает противоречащего им
поведения при исполнении обязательств перед PWG.
Нарушение является договорным неисполнением и даёт PWG
право расторгнуть Договор по статье 1456 Гражданского
кодекса Италии и взыскать понесённые убытки.
Поставщик использует квалифицированный и/или
специализированный персонал («Работники»), связанный с ним
трудовыми отношениями и/или сотрудничеством в
соответствии с законодательством и международными
этическими принципами.
Работники подчиняются только Поставщику; PWG не обладает
руководящими, дисциплинарными или контрольными
полномочиями.
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Поставщик остаётся непосредственно и исключительно
ответственным за Работников и ограждает PWG от любых
требований Работников или третьих лиц по любым основаниям
вследствие нарушения этой статьи либо исполнения Договора.
В отношении Работников он обязуется:
a) соблюдать за свой счёт трудовые, социальные, страховые
нормы, требования охраны труда и предотвращения
несчастных случаев;
b) принимать и обеспечивать соблюдение мер профилактики
рисков, особенно по Законодательному декрету 81/2008;
c) применять условия труда и оплаты не хуже коллективных
договоров соответствующей категории;
d) выплачивать всё вознаграждение, налоги, страховые и
социальные взносы.
По запросу PWG в установленный ею срок представляет
документы о соблюдении обязательств, регистрации
Работников в компетентных органах и уплате социальных и
страховых взносов.
С каждым счётом, как необходимое условие его оплаты,
предоставляет копии:
a) действующего D.U.R.C. (Единого документа о надлежащей
уплате социальных взносов). Прямо уполномочивает PWG
самостоятельно проверить и получить его по статье 1
Межведомственного декрета от 30.01.2015 Министерства труда
и социальной политики, опубликованного в Официальном
вестнике № 125 от 01.06.2015, просмотрев и скачав с INPS
«DURC-Online» для проверки пригодности/действительности
переданного документа. Полномочие также является прямым
согласием на просмотр и скачивание;
b) самостоятельной декларации о регулярной выплате
заработной платы и всех иных денежных прав работников.
Стороны знают статью 17-bis Законодательного декрета
241/1997, введённую Декретом-законом 124/2019,
преобразованным с изменениями Законом 157/2019, о
противодействии неуплате или недостаточной уплате
удержанных налогов, включая неправомерный зачёт, по
подрядам, субподрядам, поручениям участникам консорциума
и иным отношениям любого наименования, преимущественно
использующим труд на объектах заказчика и оборудование,
принадлежащее ему или относимое к нему, общей стоимостью
свыше 200 000,00 евро (двести тысяч/00).
При наличии условий применения Поставщик с принятием
Заказа передаёт действующий D.U.R.F. (Единый документ о
налоговой добросовестности).
При его отсутствии в течение 5 рабочих дней после срока
оплаты по статье 18(1) Декрета 241/1997 направляет:
a) копии платёжных форм по удержаниям согласно статьям 23 и
24 D.P.R. 600/1973, статье 50(4) Декрета 446/1997 и статье 1(5)
Декрета 360/1998 из выплат непосредственно занятым
Работникам;
b) поимённый список с налоговыми кодами всех Работников,
непосредственно выполнявших работы или услуги PWG в
предыдущем месяце, с часами каждого, соответствующим
вознаграждением и удержаниями за предыдущий месяц,
отдельно выделяя относящиеся к PWG.
PWG может приостановить оплату до 20% Цены либо на сумму
документально отражённых неуплаченных удержаний, если не
представлены ни D.U.R.F., ни формы a) и сведения b), либо
установлена неуплата или недостаточная уплата.
Поставщик ограждает PWG от судебной и внесудебной
ответственности по Договору или действиям/бездействию
Поставщика, Работников или субподрядчиков.
Любое установленное нарушение статьи позволяет PWG
расторгнуть Договор в силу закона по статье 1456 Гражданского
кодекса Италии.

10. ЗАПРЕТ СУБПОДРЯДА

Поставщик исполняет Договор своим предприятием.
Передача исполнения субподрядчикам запрещена без прямого
письменного разрешения PWG. При разрешении Поставщик
отвечает перед PWG за их работу.
Любое установленное нарушение позволяет расторжение по
статье 1456 Гражданского кодекса Италии.

11. ЗАПРЕТ ПЕРЕДАЧИ ДОГОВОРА И УСТУПКИ ТРЕБОВАНИЙ

Передача Договора третьим лицам, даже частично, запрещена
без предварительного прямого письменного согласия PWG.

Так же запрещена уступка договорных требований без такого
согласия.

12. ФОРС-МАЖОР

Стороны не отвечают за неисполнение или задержку
вследствие форс-мажора, например землетрясений, пожаров,
эпидемий, наводнений, войн, всеобщих забастовок,
распоряжений властей либо непредвиденных и
непредвидимых обстоятельств вне их контроля
(«Форс-мажор»).
Поставщик своевременно письменно сообщает о задержке.
PWG может расторгнуть по статье 1256 Гражданского кодекса
Италии, если утратит интерес к Поставке и Установке. Иначе
Поставщик немедленно возобновляет исполнение после
прекращения причины.
При непрерывном или периодическом исполнении, если
препятствие длится более четверти срока Договора, PWG может
отказаться от него без выплат, кроме уже выполненных работ.

13. ПРАВА ПРОМЫШЛЕННОЙ СОБСТВЕННОСТИ

Все частичные, окончательные, последующие и производные
результаты и разработки Поставщика по техническим
спецификациям PWG принадлежат исключительно PWG вместе
со всеми интеллектуальными правами, без ограничений
времени и территории и без дополнительного вознаграждения
сверх согласованного.

14. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Поставщик за себя и всех действующих от его имени и за его
счёт соблюдает итальянские антикоррупционные законы и
правила, применимые к Сторонам.
Он обеспечивает понимание и соблюдение участниками,
владельцами, руководителями, работниками, агентами и
представителями и своевременно письменно сообщает
события, делающие обязательства недействительными или
нарушенными.
При начале судебным или надзорным органом расследования
антикоррупционного нарушения с участием Поставщика PWG
может свободно отказаться от Договора заказным письмом с
уведомлением или равнозначным сообщением с
предупреждением за 15 (пятнадцать) дней, оплачивая только
выполненное.
Окончательно установленное судебным или надзорным
органом нарушение Поставщика влечёт расторжение по статье
1456 Гражданского кодекса Италии.
PWG может изменить эту статью при изменении законов,
уведомив Поставщика, который обязуется принять изменения.
PWG вправе проверять соблюдение; Поставщик сотрудничает и
предоставляет все запрошенные сведения и документы.

15. АДМИНИСТРАТИВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ОРГАНИЗАЦИЙ

«Защитная оговорка 231»
PWG s.r.l. приняла Этический кодекс и Модель организации,
управления и контроля по Законодательному декрету 231/2001.
Поставщик обязан соблюдать законодательство и применять
этические, организационные и управленческие правила
предотвращения указанных преступлений.
В отношениях с PWG он обязуется также за работников и
сотрудников строго соблюдать Декрет и Кодекс на
http://www.pwgsrl.com/it/index.php, раздел COMPLIANCE.
Кодекс содержит правила поведения, корпоративной этики и
социальной ответственности, признаваемые, принимаемые и
разделяемые PWG, соблюдение которых предотвращает
преступления. PWG считает первостепенным их соблюдение
всеми деловыми партнёрами. Поставщик прямо подтверждает
ознакомление и гарантирует соблюдение.
Он обеспечивает исполнение субподрядчиками, поставщиками
и их персоналом, получая до привлечения подписанную
аналогичную декларацию.

Нарушение Кодекса, особенно пунктов 3.1 (Соблюдение
законодательства), 3.2 (Отношения с госорганами), 3.4
(Передача или принятие подарков и выгод), 3.6
(Административное управление и учёт), 3.8 (Отношения с
конкурентами), 3.9 (Конфликт интересов), 3.10 (Взносы и
спонсорство), 3.11 (Отмывание денег, терроризм, торговля
оружием и наркотиками), 3.12 (Противодействие
организованной преступности), 3.13 (Охрана промышленной
собственности), 4.1 (Отношения с клиентами), 4.2 (Отношения с
поставщиками), 4.3 (Управление персоналом), является
существенным нарушением, позволяющим расторжение по
статье 1456 и взыскание убытков, включая репутационные.
PWG может расторгнуть и при осуждении Поставщика за
преступление по Декрету 231/2001, даже вне отношений с PWG.
Поставщик заранее ограждает PWG от санкций и убытков из-за
нарушений Модели или Кодекса им, работниками,
сотрудниками, субподрядчиками или поставщиками.
Он допускает проверки подразделениями PWG, её Надзорным
органом или назначенными специалистами по согласованным
срокам и процедурам.
Он сообщает о любом известном ему противоправном
поведении и нарушении Кодекса или норм ответственности
юридических лиц, влияющем на исполнение, независимо от
способа получения сведений. Можно использовать каналы
Процедуры Whistleblowing на
http://www.pwgsrl.com/it/index.php, COMPLIANCE.

16. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

Поставщик также за участников, работников, сотрудников и
помощников хранит строгую тайну и не раскрывает третьим
лицам в течение Договора и десяти лет после окончания или
расторжения сведения о PWG, третьих лицах и Договоре,
узнанные при исполнении («Конфиденциальная информация»).
Использование ограничено строго необходимым. Пресс-релизы
и заявления третьим лицам о существовании, предмете и
условиях запрещены без предварительного письменного
согласия PWG.
Не ограничивая ответственности, PWG может потребовать
соответствующее обязательство каждого участника исполнения;
Поставщик обеспечивает подписание.
Исключаются сведения, общеизвестность которых Поставщик
докажет, если они не стали публичными из-за нарушения этой
или иных обязанностей перед третьими лицами.
Все промышленные и интеллектуальные права на письменные
сведения PWG, копии, воспроизведения, части и материальные
объекты, их содержащие, остаются исключительно PWG.
Её имущество возвращается при окончании или расторжении
либо раньше при отсутствии необходимости.
Поставщик гарантирует отсутствие ограничений использования
и раскрытия передаваемой PWG информации и нарушений
прав третьих лиц при передаче.

17. КОРПОРАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ И НЕЗАВИСИМОСТЬ
ОРГАНИЗАЦИЙ PWG

Поставщик гарантирует полноту и точность сведений о составе
участников и сообщает изменения сразу после ознакомления.
Если PWG уведомляет о выявленных обстоятельствах,
способных поставить под угрозу независимость организации
сети PWG согласно применимым нормам, правилам и
принципам и связанных с положением Поставщика или его
участников, отражённым в указанных выше сведениях,
Поставщик соглашается, что PWG вправе отказаться от Договора
с немедленным действием со дня получения уведомления
заказным письмом или сертифицированной электронной
почтой (PEC). Поставщик не имеет права на компенсацию,
возмещение убытков или какие-либо иные суммы, кроме
оплаты уже выполненных обязательств.

18. ОДНОСТОРОННИЙ ОТКАЗ

PWG может отказаться в любое время письменно с
уведомлением за 20 (двадцать) календарных дней при сроке
Договора более трёх и до шести месяцев включительно либо за
30 (тридцать) дней при сроке более шести месяцев.
Оплачивается выполненное до отказа; иных сумм не
причитается.

19. РАСТОРЖЕНИЕ

Помимо предусмотренных случаев, Договор расторгается в силу
закона по статье 1456 Гражданского кодекса Италии при:

2



a) невыполнении требований PWG в установленный срок при
несоответствии Поставки;
b) необоснованном прекращении, перерыве или
приостановлении исполнения;
c) смерти Поставщика-физлица или изменении способности
действовать, препятствующем или изменяющем исполнение;
d) ликвидации, преобразовании, уменьшении капитала или
существенных изменениях руководящих органов;
e) снижении финансовой способности или платёжеспособности
либо правовых, экономических, финансовых или иных
затруднениях, влияющих на исполнение;
f) действиях, вредящих имиджу PWG;
g) утрате необходимых условий заключения и исполнения.
Расторжение действует с даты письменного сообщения
Поставщику, сохраняя право на убытки.

20. ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАННЫХ

Для установления и исполнения отношений Стороны получают
и обрабатывают данные контрагента согласно Регламенту ЕС
2016/679 («Регламент»), национальным нормам и применимым
актам надзорного органа.
Для PWG как Контролёра источник, тип, цели и правовое
основание обработки соответствуют статье 13, включая
категории получателей, хранение и права субъектов.
Услуги предполагают обработку Поставщиком данных
физических лиц, которые PWG обрабатывает как Контролёр в
своей деятельности. Условия регулируют обработку и
назначают Поставщика Обработчиком.
Все обязанности по данным существенны, и нарушение служит
основанием расторжения Условий в силу закона.
Для услуг Поставщика согласовано:
«Законодательство о защите данных» означает (i) Общий
регламент ЕС 2016/679 о защите физических лиц и свободном
движении данных; (ii) иные применимые законы, равнозначные
акты, правила, надзорные меры и кодексы поведения.
Термины имеют значение по этой статье и указанному
Законодательству:
• «Персональные данные»: информация об определённом или
определимом физическом лице. PWG и Поставщик
обрабатывают обычные или специальные категории; последние
только при условиях статьи 9, а вне их обработка запрещена.
• «Специальные категории»: расовое или этническое
происхождение, политические взгляды, религиозные или
философские убеждения, членство в профсоюзе; генетические
данные; здоровье, половая жизнь и сексуальная ориентация.
• «Субъект данных»: определённое или определимое
физическое лицо, включая работников, сотрудников,
кандидатов, клиентов, поставщиков, партнёров, контрагентов и
иных третьих лиц в различных отношениях.
• «Контролёр»: PWG и Поставщик, самостоятельно или
совместно определяющие цели и средства. Если они
установлены правом ЕС или государства-члена, оно может
определить контролёра или критерии назначения.
• «Обработчик»: физическое или юридическое лицо, орган
власти, служба или организация, обрабатывающие от имени
Контролёра.
• «Обработка»: автоматизированные или иные операции с
данными/наборами, например сбор, запись, организация,
структурирование, хранение, адаптация, изменение,
извлечение, просмотр, использование, раскрытие передачей,
распространением или предоставлением, сопоставление,
объединение, ограничение, удаление или уничтожение.
• Обе Стороны являются Контролёрами данных, раскрываемых
PWG Поставщиком или от его имени.
• Каждая выполняет обязанности Контролёра по своим
договорным обработкам.
• PWG передаёт данные законно для указанных целей.
Поставщик ограждает PWG от требований субъектов из-за его
нарушения этой статьи.
Поставщик внедряет технические и организационные меры
безопасности, соответствующие риску.

Обрабатывает в разумно необходимом объёме для Договора,
законов, правил, сообщений компетентных органов или иных
подходящих внутренних целей, включая управление и контроль
качества.
Не раскрывает третьим лицам, кроме компетентных органов, и
не передаёт субподрядчикам без предварительного
письменного разрешения PWG.
При сборе у субъекта Стороны в момент получения
предоставляют информацию статьи 13.

21. УВЕДОМЛЕНИЕ ПО СТАТЬЕ 13 РЕГЛАМЕНТА (ЕС) 2016/679

PWG получает данные лиц, действующих за Поставщика (имя,
фамилия, факс, электронная почта, телефон), при переговорах,
составлении документа, исполнении и управлении
отношениями.
Обработка электронная или иная; хранение на срок исполнения
плюс обязательные гражданско-правовые и налоговые сроки.
Цели:
a) правовые и нормативные обязанности, включая
противодействие отмыванию денег;
b) договорные обязанности.
Правовое основание: исполнение договора и закона.
Доступ имеют уполномоченные по счетам, бухгалтерии,
администрации, противодействию отмыванию и коррупции и
проверкам независимости.
Предоставление для a) и b) необходимо для деятельности и
обязанностей; без него исполнение услуг и/или закона
невозможно.
Данные могут передаваться:
1) публичным органам, включая суды, для законных функций в
установленных пределах;
2) привлечённым PWG третьим лицам: банкам, кредитным
организациям, страховщикам, административным службам,
перевозчикам, экспедиторам, бухгалтерским, юридическим и
налоговым консультантам;
3) уполномоченным или назначенным для всей или части
связанной с услугами деятельности;
4) компаниям сети PWG для внутреннего управления,
вспомогательных и связанных задач. PWG гарантирует передачу
в страны с решением Еврокомиссии об адекватности либо
подходящие гарантии, включая стандартные договорные
положения или положения о защите данных.
Третьи лица предварительно назначаются Обработчиками либо
признаются самостоятельными Контролёрами.
Субъект вправе:
- получить доступ;
- обновить, изменить или исправить данные;
- потребовать удаления или ограничения незаконной
обработки, включая данные, хранение которых больше не
нужно для целей;
- возразить против обработки;
- отозвать согласие без влияния на законность прежней
обработки;
- обратиться с жалобой в надзорный орган или суд;
- в предусмотренных случаях получить предоставленные
данные в структурированном общепринятом машиночитаемом
формате и запросить передачу другому Контролёру.
Для реализации прав: s.vitali@pwgsrl.com, Контролёр PWG.
Контролёр - PWG, реквизиты указаны в Договоре.

22. ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ В ОТНОШЕНИИ РОССИЙСКОЙ
ФЕДЕРАЦИИ, БЕЛАРУСИ И РЕГИОНОВ УКРАИНЫ ПОД
КОНТРОЛЕМ САМОПРОВОЗГЛАШЁННЫХ НЕЗАВИСИМЫХ
РЕСПУБЛИК

Поставщик знает и соблюдает регламенты ЕС об
ограничительных мерах из-за тяжёлой ситуации в Украине,
включая Регламент ЕС 833/2014 с изменениями о действиях
России, дестабилизирующих Украину.
В частности, соблюдает запреты:
a) Регламента (ЕС) 2014/833 Совета от 31 июля 2014 года с
изменениями:
i. на прямую или косвенную покупку, ввоз или перемещение в
ЕС перечисленных товаров российского происхождения или
вывезенных из России;
ii. в том числе на заключение/продолжение отношений с
«российскими лицами» по статье 5k Регламента (ЕС) 2014/833,
введённой Регламентом (ЕС) 2022/576, как субподрядчиками,
поставщиками или лицами, на возможности которых
полагаются по директивам о госзакупках, если стоимость
отношений превышает 10% договора;

Регламента (ЕС) 765/2006 Совета от 18 мая 2006 года с
изменениями о прямой или косвенной покупке, ввозе или
перемещении в ЕС перечисленных товаров белорусского
происхождения или вывезенных из Беларуси.
Поставщик полностью и своевременно исполняет
дополнительные ограничительные меры, принятые в период
отношений.
Нарушение статьи, в частности указанных положений,
позволяет Заказчику расторгнуть Договор по статье 1456
Гражданского кодекса Италии.

23. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И ПОДСУДНОСТЬ

Договор и права и обязанности Сторон регулируются
итальянским правом, даже если Поставщик находится за
рубежом.
Суды Болоньи обладают исключительной компетенцией по
договорным спорам Сторон.
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Castello D’Argile, Bologna, .................... 2025

Подпись ....................................................

ПО СТАТЬЕ 1341 И СЛЕДУЮЩИМ ГРАЖДАНСКОГО КОДЕКСА ИТАЛИИ ПОСТАВЩИК ЗАЯВЛЯЕТ, ЧТО ПРОЧИТАЛ И ПРИНЯЛ ОБЩИЕ УСЛОВИЯ И, В ЧАСТНОСТИ, СЛЕДУЮЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ: 1. (ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ); 2. (ПРИНЯТИЕ
ЗАКАЗА); 4. (ЦЕНА); 5. (ВЫСТАВЛЕНИЕ СЧЕТОВ И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ); 6. (МЕСТО, СРОКИ И ПОРЯДОК ПОСТАВКИ); 7. (ПРОВЕРКА ПОСТАВКИ); 8. (ГАРАНТИЯ ПОСТАВЩИКА); 9. (ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОСТАВЩИКА); 10.
(ЗАПРЕТ СУБПОДРЯДА); 11. (ЗАПРЕТ ПЕРЕДАЧИ ДОГОВОРА И УСТУПКИ ТРЕБОВАНИЙ); 12. (ФОРС-МАЖОР); 13. (ПРАВА ПРОМЫШЛЕННОЙ СОБСТВЕННОСТИ); 14. (АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА); 15. (АДМИНИСТРАТИВНАЯ
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ОРГАНИЗАЦИЙ); 16. (КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ); 17. (КОРПОРАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ И НЕЗАВИСИМОСТЬ ОРГАНИЗАЦИЙ PWG); 18. (ОДНОСТОРОННИЙ ОТКАЗ); 19. (РАСТОРЖЕНИЕ); 20. (ЗАЩИТА ПЕРСОНАЛЬНЫХ
ДАННЫХ); 22. (ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ В ОТНОШЕНИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, БЕЛАРУСИ И РЕГИОНОВ УКРАИНЫ ПОД КОНТРОЛЕМ САМОПРОВОЗГЛАШЁННЫХ НЕЗАВИСИМЫХ РЕСПУБЛИК); 23. (ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И
ПОДСУДНОСТЬ).

Castello D’Argile, Bologna, .................... 2025

В подтверждение прямого принятия ....................................................
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